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ハキンズの手紙は、カーソンに「沈黙の春」を書かせた。

本の中で彼女が書くべきことは明確だった。DDT は生態系を変化させ、地球上の生き物を殺してしまうということだ。

彼女は、多くの農家の人々が喜んでDDTを使用していて、もしそのような本が出版されれば、化学薬品会社や政府が
彼女に反対するであろうということは分かっていた。

そのため、彼女はその本を科学的なものにしなくてはならなかった。

彼女は何千もの論文を読み、DDT の危険性について多くの科学者に尋ねた。

1962 年に、「沈黙の春」は出版された。

すぐに、多くの化学薬品会社はレイチェル・カーソンを攻撃し始めた。

彼らは、彼女に反対する宣伝を広めるために、何百万ドルも費やした。

ある有名な科学者は言った。「『沈黙の春』は、科学的な作品ではありません。

それらは、嘘だらけです。」

【POINT】 be full of ～ ＝ 「～で一杯だ」

別の科学者は言った。「もし、私たちがミス・カーソンの言うことに従えば、地球は昆虫でいっぱいの時代に戻ってしま

うでしょう。」

中には、彼女を「頭がおかしい女性」と呼ぶ人々さえいた。
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【Q&A】

1.
・ レイチェル・カーソンは、その本を科学的なものにするために、何をしなくてはならなかったのですか？
・ She had to read thousands of papers and ask many scientists about the danger of DDT.
・ 彼女は、何千もの論文を読み、多くの科学者に DDT の危険性について尋ねなくてはならなかった。

S
A
M
P
LE

 コ
ピ

ー
厳

禁



2.
・ 1962 年に「沈黙の春」が出版された後すぐに、何が起きましたか？
・ Many chemical companies started to attack Rachel Carson.
・ 多くの化学薬品会社が、レイチェル・カーソンを攻撃し始めた。
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